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[IyHKT 7 IpeaBapUTEIFHON TIOBECTKH JHS

H3yyeHue BONpoca 0 TOM, KAKMM 00pPa30M KOHUENIUsI MOOUJIBLHBIX
MeIUKO0-0H0T0TrHYEeCKUX OTPSA0B MOIJ1a ObI CIOCOOCTBOBATH OKA3AHUIO
3¢ pexTUBHOI OMOLIM, pearHPOBAHUIO U 00ecNIeYeHH 0 TOTOBHOCTH B
neJifiX NoBbleHus 3¢ PekTUBHOCTH ocymecTBiennss KonBeHuuu

[HomMomb 1 3a1UTA OT OMOJIOTHYECKOT0 OPYKUS
B koHuTekcTe Ctateu VII KBTO-

Pa6oumnii nokyment Poccuiickoit @enepauuu

1. B cootBerctBum co Crarbeit VII kaxmoe TocyIapcTBO-y4acTHHUK «00s3yercs
MIPEAOCTaBIIATh WM TOJAEPKHBATH IOMOIIb B COOTBETCTBUH C YcTaBoM OpraHuzanun
O0wvennHeHHbIX Hammit mobomy ywacTHUKY KOHBEHIMH, KOTOPBIA OOpaTHUTCS C TaKOM
npoce6oii, ecnmu CoBer bezomacHOCTHM NpHMET pemIeHHEe O TOM, YTO TaKOW YYacTHHK
MIOJIBEPTCSI OTIACHOCTH B Pe3yJbTaTe HapymieHus KoHBEeHINM.

2. It menmeil IaHHOTO JOKYMEHTa HCXOIMM H3 TOTO, YTO «IIOMOIIb O3HAa4aeTr
KOODOWHALMIO M INPEAOCTABICHHE  TOCYAAapCTBAM-yYaCTHHKAM  3alATBl  OT
0aKTepHOIOrHIecKoro (OHOIOTUYECKOT0) OPYIKHS M TOKCHHHOTO OPYI)KHSI, BKIFOUAsl, CPEAN
[poYero, Jiroboe U3 CIIeYIOUIEro: CPeICcTBa OOGHAPYKCHHS, BKIIFOYas OHOATINKH; CPEICTBa
CHTHAJIM3ALMK;, 3allUTHOEe O0OpYyIOBaHME, [IEKOHTAMHHALUOHHOS OO0OpYIOBaHHE U
JIE€KOHTAMHHAHTBI; [POQUIAKTHYECKHE, [HATHOCTHYECKHE W/HIM  TePAIlleBTHYCCKHE
MEIUIHCKHE MEPBI M MaTepHANbl U/HIN KOHCYJIbTHPOBAHUE TI0 JFO0O0# N3 3THX 3aIIUTHBIX
Mep».!

3. KacarensHo ocymectBinenus noyioxkeHuit Cratbu VII B 3aKIIIOUUTENBHOM JOKYMEHTE
VIII O630pHo¥ koH(pepeniuu 2016 r. oTMe4aercs, 4TO CIEIyeT TOTOBUTHCS K TAKUM
CUTYyAaIsIM 320J1arOBpEMEHHO, a TIOTCHIIHANI OTIEPATUBHOTO 3 (PeKTUBHOTO pearnpoBaHus
co3/1aTh J0 TOrO, KaK B HEM BO3HHKHET MOTPeOHOCTH. [lomuepkuBaeTcs, 4TO B ciydae
BO3MOJKHOTO OOparieHus K 3toi crtatbe, OOH Morna Obl UTpaTh KOOPAUHUPYIOIIYIO POJIH B
MIPEIOCTABJICHUU U OKA3aHUU MMOMOLIM coryiacHo KOHBEHIINY NpU COJIEHCTBUU TOCYIapCTB-
YYaCTHUKOB, & TAKXKE COOTBETCTBYIOIIMX MEKIIPABUTEIILCTBEHHBIX OPraHU3alui, TAKMX KaK
BcemupHas opranuzanus 3ipaBooxpaHeHusi, BcemupHas opranuzaiusi o oxXpaHe 3J0pOBbst
JKUBOTHBIX, [IpO/TIOBOJILCTBEHHAST M CEIILCKOXO3siCTBeHHAs opraHu3aiusi OO0beIHHEHHBIX

* Unofficial English translation is provided after the Russian text.
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Hauwmit 1 MexaynapoaHasi KOHBEHIIHS O 3alIUTE PACTEHHM, B paMKaX UX COOTBETCTBYIOIIUX
MaHmaToB. COYTEHO TOJIE3HBIM CO3aHue 0a3bl TaHHBIX, OTKPBITOM IS BCEX TOCYNapCTB-
YYacTHHUKOB, JJIs1 00JerdeHus Ipoueayp okazaHus nomour B pamkax Crateu VII ¢ nensro
CONeCTBHS B ee OCYHIECTBICHHH M B O0ECIIEYCHHWH BO3MOXKHOCTH JJISI COTJIACOBAHIUS
KOHKPETHBIX TIPEIUIOKEeHUH u mpockd 00 oxazanmu momonry. [Ipu3HaHa MOTpeOHOCTH B
pa3paboTKke MpoIexypsl, MOCPEICTBOM KOTOPOIl MOXET MPEIOCTaBISATHCS CBOEBPEMEHHAs
5KCTPEHHAS TIOMOILb.?

HanpagByenue npocb0bl 00 OKa3aHUU MTOMOLIU
U MocJIeAyIIHe AeiiCTBUS

4. IIpocr6a nomwkHa ObiTh HanpaBieHa B Coset besomacnoct OOH, Hanpumep, gepes
I'enepanprOoTO Cekperaps. C Tem, 9To0BI coneiicTBoBaTh CoBeTy bezomacHOCTH B IPUHATHI
NPaBWIBHOTO  pElIeHHs, LeJIecoo0pasHO  CONPOBONUTH €€  BCEH  BO3MOXKHOM
¢akronornyeckoil MHGOpManuel, OOOCHOBBIBAIOIICH oOkaszaHue momomu. Popma
W3JIOKEHHUS Takoil HMH(POPMALlMM OCTAaBIACTCS Ha YCMOTPEHHE 3aHHTEPECOBAHHOTO
rocyaapcTsa, OJHaKO J0OPOBOJIBHBIC PYKOBOISIIME IPHHIIMIIBI B JAaHHO CBA3U MOTYT CTaTh
CyllecTBeHHBIM noacnopbeM. [1o aTomy Bonpocy B pabouem nokymente KOAP npuBeneHbr
LICHHbIE COOOpaXeHHUs, KOTOPBIE MOTYT OBITH NPHHATHL 32 OCHOBY I JAJbHeHmIen
9KCIepTHON padoThl.® PaspaboranHas B OpraHu3amyy IO 3alpeIleHHI0 XHUMHYECKOTO
opyxus (O3XO) dopma 3ampoca Ha NPEIOCTABICHUE 3aLIUTBHl OT XUMHUYECKOTO OPYXKHUS
NpeNCTaBIsIeT HHTEPEC B KAUeCTBE BCIIOMOTAaTEIEHOTO MaTepraa.

5. O/HOBPEMEHHO KOIIHMIO TaKOr0 OOpalleHHs CIEA0BAIO Obl JOBECTH A0 CBEICHUS
rOCyAapcTB-y4yacTHMKOB KOHBEHIMM C TeM, 4YTOObI OHH HAayald MOJATrOTOBUTEIbHBIC
MEpOTPUATHS K OCYIIECTBICHUIO MX 00s3aTENbCTBA 1O MPEJOCTaBIeHHI0 momornu. [Ipu
5TOM HAmMpaBJsITh MHPOPMAIHMIO EIeCO00Pa3HO MO AWIUIOMATHYECKHM KaHajdaM uepes
JICTIO3UTAPUEB, KOTOpbIE B MOJAOOHOM cilydae OYAyT BBIMONHITH CBOM (YHKIHH IO
Craree XIV.

6. Becsma BeposiTHO, uTo pemenne Cosera besomacHocTr 00 OKa3aHUM ITOMOIIH 10
Craree VII mpumer ¢opmy pesomonnu. B momoOHOM ciydae Oyaer BocTpeOOBaH
COOTBETCTBYIOIINH NPAKTUIECKHH OIIBIT, TAKOH KaKk 00bEJMHEHHE yCHIINI MEXIyHapOIHOTO
coobmecTBa Ha 60pE0y ¢ snuAeMuel Tuxopanku D6omna B 3anagHoi Adpuke.® Torna 6bu1a
obpazoBana Muccuss OOH 1o upe3BegaitHoMy pearupoBanuo Ha D60y (MOOHYPD) mis
MOOWMJIM3AaIMH 3KCIHEPTHOTO M TEXHWYECKOTO ITOTCHIMAIOB BCEX COOTBETCTBYIOIINX
ctpyktyp OOH Ha ©0a3ze oOmeil opraHH3alMOHHOHN IUIATGOPMBI, YTOOBI OCTAaHOBHUTH
pacIpocTpaHeHHe 3TOro 3a0oJIeBaHWS, OPraHW30BaTh JiIeUeHWE WH(HUIIMPOBAHHBIX JIUII,
HaJlaUTh TPEIOCTABICHUE OCHOBHBIX YCIYT, COXPAHUTHh CTAOMIBHOCTh W INPEAYNPEIUTH
pacrpocTpaHeHue HH(YEKINH Ha TEPPUTOPUH JPYTHX CTPaH.

7. B xoHTEeKCTE 0OEcIeueHNs 3aIUTH OT OMOJIOTHYECKOTO OPYXKHUS B COOTBETCTBHH CO
Crareert VII Takas cnenmuccuss OOH 3aHuMmanace OBl KOOpPIMHAIUECH JTOCTaBKU
ype3BblyaiiHoii momoum 1o JsmHHM  KBTO, crpykryp OOH wu  mnpodmibHbIX
HEMPaBUTEJLCTBEHHBIX OPraHU3aIHi.

1. 32-47, qacts I, BWC/CONF.VIII/4.

BWC/CONF.VIII/PC/WP.22.

Ipunosxenue 2, S/1429/2016.

. 34, wacts |1, BWC/CONF.VIII/4; SIRES/2177(2014), A/IRES/69/1, A/69/389-S/2014/679.
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ba3a gannbix mo Cratee VII

8. [Ipu paccMoTpeHHH BoIIpoca, KaKuM 00pa3oM CIIOCOOCTBOBAThH 3a01aroBpeMEHHOM
MOJArOTOBKE K BBINOJHEHHI0 nonoxeHnid Cratbu VII, menecooOpa3sHo onupartbCcst Ha
HapaOoTku neperoBopHoro npornecca B popmate KBTO, a Takxke ONBIT COOTBETCTBYIOIINX
MEXKTyHapOAHBIX OpraHu3alui.

9. B nanHOM oTHomeHuu nonoxkeHust npoekta IIporoxona xk KBTO u KonBenuuu o
3ampenieHud  xumudeckoro opyxus (K3XO) mnpaktuuecku HASHTUYHBI, NPH 3TOM
rOCY/apCTBO-Y4aCTHHUK BBHIOMPAET U3 TPEX CIIOCOOOB pean3aliii CBOET0 00s3aTeNIbCTBA!

a) (bmHAHCOBBIIT B3HOC B MPOQUILHBIN crielpoH;

0) 3aK/IIOYEHUE  COIVIAIeHHs] ¢  MEXIYHapOJIHOW  opraHu3amuei  mo
ocyuiecTBieHnto KonBeHuu;

c) 0OBsIBJICHUE, KAaKOTO poOja IOMOIIb MOIja Obl OBITH IpENOCTaBICHA IPH
WHUIUHUPOBAHUN [[aHHOﬁ CTaTbHu KOHBeHI_[I/II/I.6

10.  ITockoibky MexayHaponHas opranuzauus no ocyuiectsiennio KbTO B HacTosee
BpeMsi OTCYTCTBYeT, BapuaHT Ne 2 moka He paccmaTpuBaetcs. B 1o xe Bpems Ne 1 u 3, kak
NIPE/CTABISIETCS], BIIOJHE IPUMEHHMBI K HBIHELITHEH CUTYaIlMU ¥ MOTYT OBITh IIPOPa0OTaHbI
KaK BO3MOJKHBIE CIIOCOOBI COBEpIIeHCTBOBaHMs BbinoiaHeHust Cratbu VII.

11. B cayuae npuHsATHS crnocoba (MHAHCOBOIO B3HOCAa B MPOQHIBHBINA crendoHn
CpeicTBa MOCTymanu Obl HAa OTHENBHBIN CYET, KOTOPBIA co3fmaeTcss A OTOW Ienu |
nepegaercss IS aAMUHUCTpHpoBaHus ['pynme ummiemeHTtanuoHHoi nopnepxkku (I'MIT)
KBTO B pamkax VYmpaBieHus 1o Bompocam pazopyxenus Cekperapuata OOH.
Haxkorutennele TakuM o0Opa3zoM cpezictBa B ciydae npusarus Coserom besomacHoctn
pemenuss mo Cratbe VII HampaBimsnuck OBl AN OKa3aHUS IMOMOINM IIOCTpajaBLIEMy
roCyIapCcTBY-y4acTHUKY. CBEeIeHHUsS O COCTOSIHUM CUeTa MOTYT BKJIIOUAThCS B 6a3y JaHHBIX
no Cratbe VII 1 exkeroHble 0T4ETHI 0 AestensHoctd TUTL’

12.  Yro KacaeTcs TpeThEro BapHaHTa, TO OH MOT OBl UCIIOJIb30BAThCSl, B YACTHOCTH, JIJISI
BHECeHMs B 0a3y ITaHHBIX WH(POPMALMH O HAIMOHANBHBIX MOJPA3JENCHHIX OBICTPOTO
pearupoBaHHs, KOTOPbIE CIIOCOOHBI ONIEPATHBHO PAa3BEPHYTHCS B IIEPBOM JIIIEIOHE 3aIUTHI
oT Ouosnorndeckoro opyxusa. HemaBHuil omeIT OOprObI ¢ smuaeMuen iauxopanku J060ia
MTOJITBEPKIAET YMECTHOCTh TaKOM KOHILIENIIMY U BKJIFOYAET IPUMEPHI YCHEIIHBIX ASHCTBHH
Ha MecTe mnofapasfeneHuid u3 Poccuiickoit @eneparun, Kutas, EC u ap. C yuerom
MOJTyYCHHBIX 3HAHUHM pa3paboTaHa pOCCHiiCKas KOHIEIIMS HCIOJIB30BaHMUS IOJ STHIOH
KBTO MOOWIBHBIX MEIUKO-OMOJOTHYECKUX OTPSAJOB JIJISl OKa3aHWs MOMOINM B CiIydae
MIPUMEHEHUS OMOJIOTUYIECKOTO OPYXKHS, pPacciIeI0OBaHUS TaKOTO MPHUMEHEHHS U CONEHCTBUA
B 0OOprOE C SMUAEMHAMH pasIMYHOrO mpoucxoxaeHus.® B KoHTekcTe peanusanuu
Crareu VII  3azmeiicTBOBaHME  TakMX  OTPAJOB  OTHOCHJIOCH OBl K  pa3psady
«npogurakmuyeckue, OUASHOCMUYECKUEe U/UIU mepanesmuieckue MeOUYyuHCKUe mepuviy
3aIIUTHI OT OMOIOTHIECKOTO OPYKHS.

13.  TIpumeuaresabHO, YTO MIACS WHTETPUPOBAHHSI MOOMIBHBIX (OPMUPOBAHHI B pabOTy
MpOGHUIBHBIX MEXIYHAPOAHBIX CTPYKTYpP CTaHOBHUTCS Bce Oosiee BocTpeOoBaHHOH. B
KauecTBe MpHMepa MOXHO YIOMSHYTh pa3paboranHyio B O3XO KOHIENIHIO TPYIII
OBICTPOTO pEarnpoBaHHs IO OKA3aHUIO IMMOMOIIU B CiIydae MPUMEHEHUS XUMHUYECKOTO
opyxus.’ MOKHO 3aMETHTh, YTO B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHMH HEKOTOpble (PYyHKIMH TPYIII
MIEPEKIMKAIOTCS ¢ POCCHIMCKONW MHHUIIMATUBOM IO MCTIOIH30BAaHUIO MOOWMIIBLHBIX OTPSJIOB B
gactu ocymectBieans Crateu VII KBTO.X° TTono6ubIe Hapabotkn O3XO mormm ObI

n. 7 Crateu 13 npoekra I[Ipotokona k KETO, BWC/AD HOC GROUP/CRP.S8; n. 7 Cratsu X K3XO.
B 03XO0 47 rocynapcts BHecnu cpenctsa B mono6usiil pona. // OPCW Fact Sheet 8. Assistance and
Protection Against Chemical Weapons.

BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2, BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2/Add.1.

n. 5, $/1381/2016.

. 20, BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2
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yuuThIBaTBC Mutatis mutandis mpu paccMoTpeHMH BOIpOCa O COBEPIIEHCTBOBAHUH
Mexann3MoB KBTO no mpenocTaBneHnIo 3aIiTh OT OHOIOTHIECKOTO OPYKHUSI.

14, Heo06xoamMo MOT4epKHYTH, YTO KOHIEHIIHS MOOMIIBHBIX OTPSIOB IPEAyCMaTPUBACT
UX 3a/efiCTBOBAaHME M JUII OOYYEHHs CIIEIHAINCTOB WHOCTPAHHBIX T'OCYNApCTB HAaBBIKAM
JCHCTBUH B UPE3BBIYAHHBIX CHTYalMAX OMOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, CIIOCOOCTBYS TaKHM
00pa3oM CO3JaHWIO W HApalIMBAHUIO MECTHBIX MPOTHBOIMHUIECMHYECKUX BO3MOXKHOCTEH.
Kak mpexacraBnsiercsi, 3TO HampaBiI€HHE WX HCIOJNB30BAHUS MOTJIO OBl cTath 0co0o
BocTpeOOBaHHBIM cpenu rocynapcTB-ydacTHIKOB KBTO. K TakoMy BEIBOY MOXHO ITPHHATH,
QHAJIN3MPYS. COOTBETCTBYIOLIUMN MEXIYHAPOAHBIM ONBIT. Tak, BO HCIOJIHEHHE CBOETO
Mannata Texcexperapuar O3XO B 2016 1. mpoBen 39 MepoIpuUATHII IO TUHUA TTOMOIIH H
3aIIUTHI OT XUMUYECKOTO OPYXKHS, B PE3yIbTaTe KOTOPHIX 565 CIIENHUaNINCTOB U3 PA3IHMIHBIX
TOCYAapCTB-y4aCTHHKOB CMOTJIH MMOBBICHTH KBATN(HUKALIUIO WIIN IPHOOPECTH HEOOXOJMMBIE
HaBbIKH.!!

15. BaxHbIM HampaBieHHEM OOECIEUCHUs] TOTOBHOCTH K OKAa3aHUIO ITOMOIIU
TOCYAapCTBY, IOCTPAIABIIEMY B pE3yJIbTaTe IPHUMEHEHHUSI OHOIOTHYECKOTO OPYXKHS, MOTIIN
OBl CTaTh pETYIApHBIE yYEHHs. B MX Xome MOXXHO OTpaOaThIBaTh pa3lMUHBIC JIEMEHTHI
3a7IeHCTBOBAHMUS MOTEHINATIOB TOCYAapCTB-YIaCTHUKOB, B T.4. BHECEHHBIX B 0a3y JMaHHBIX
o Cratee VII, u koopanHauio ¢ MpoIEHEIMA MEKIYHAPOIHBIMU OpTraHM3ausIMu. J{is
npumepa: B 2018 1. mporpamma u Gromker O3XO mpexycMaTpuBaOT IPOBEICHHUE IBYX
PETHOHAIBHBIX YICHUH B chepe pearnpoBaHMs Ha YPE3BBIUANHBIC CUTYallnH XUMHIECKOTO
xapakrepa.'?

16. CoBepieHCTBOBaHUE MeXaHU3MOB ocymectsiaeHuss Crateu VII, cormacoBanHoe
BceMH rocyaapctBaMu-ydactHuKaMu KBTO, MoxeT moTpe®oBaTh paciupeHust GYHKIUH 1
yBenuueHus: uyucienHoctu ['MII. Henp3st uckmiodars, 4TO MO HUTOTaM MEKCECCHOHHOM
paboTel OymyT BBIpaOOTaHBI pekoMeHmanuu 1mo mnpusiedeHnto [UII K BBEITONHEHHUIO TTO
MMOPYYCHHUIO TOCYIApCTB-YIACTHUKOB APYTHX JOMOJHUTENBHBIX (QyHKIWMA. B momoOGHOM
clIydae TOCYAapCTBa-yYaCTHHUKH JOJDKHBI CO3[aTh KOHTPOJIBHO-PYKOBOMSIIMNA OpTaH it
KOOpJIMHAIMM M HaJg30pa 3a nporpammHod gestensHocTbto ['UII Ha crnenyrommii
MIATHICTHAN TIEPHO.

17. HaI[GCMCSI, YTO TMPCACTABJICHHBIC COO6pa)KGHI/I$[ OKaXYTCs MOJIC3HBIMU IIpU
PACCMOTPECHHUH SKCIIEPTAMHU B Ka4YC€CTBC KOHKPETHBIX U PCAITMCTUIHBIX MEP 1O YKPCIIJICHHUIO
KOHBGHLII/II/I " yJIy4YHICHHIO €€ OCYHICCTBJICHUA Ha JaHHOM 3Tarie.

111,29, C-22/4.
12 ¢.52 Mpunoxenus, C-22/DEC.5.
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[English unofficial translation]

Assistance and protection from biological weapons
in the context of Article VI of the Biological
Weapons Convention

Submitted by the Russian Federation

1. In accordance with Article VII each State Party «undertakes to provide or support
assistance, in accordance with the United Nations Charter, to any Party to the Convention
which so requests, if the Security Council decides that such Party has been exposed to danger
as a result of violation of the Conventiony.

2. For the purposes of this paper, assistance means «co-ordination and delivery to States
Parties of protection against (bacteriological) biological and toxin weapons, including, inter
alia, any of the following: detection equipment, including biosensors; alarm equipment;
protective equipment; decontamination equipment and decontaminants; prophylactic,
diagnostic and/or therapeutic medical measures and materials; and/or advice on any of these
protective measuresy.*

3. As regards the implementation of Article VII the Final Document of the Eighth
Review Conference (2016) emphasised that the international community should be prepared
to face such situations well in advance and the capabilities to detect, quickly and effectively
respond to, and recover from, the alleged use of biological and toxin weapon need to be in
place before they are required. It further underlined that the UN could play a co-ordinating
role in providing and delivering assistance under the Convention, with the help of States
Parties, as well as the appropriate intergovernmental organisations, in accordance with their
respective mandates, such as the World Health Organisation, the World Organisation for
Animal Health, the Food and Agriculture Organisation of the United Nations, and the
International Plant Protection Convention. The Conference supported the establishment of a
database open to all States Parties to facilitate assistance under the framework of Article VII;
its purpose could be one way to help implement Article VII of the Convention and allow
matching specific request offers and requests for assistance. It acknowledged the need for a
procedure for assistance by which timely emergency assistance can be provided.?

Transmitting request for assistance and follow-on action

4, The request must be transmitted to the UN Security Council, for instance, through the
Secretary General. In order to facilitate its consideration by the Security Council it is useful
to accompany the request by factual supporting information on the case. The structure of its
presentation is to be determined by the concerned State Party but voluntary guidelines in this
regard may have their utility. On this subject, a working paper by South Africa put forward
valuable ideas that may serve as a basis for further expert work.® A form to request assistance
against chemical weapons developed by the Organisation for the Prohibition of Chemical
Weapons (OPCW) may be of interest as a background material.#

5. Concurrently a copy of the request should be brought to the attention of States Parties
to the BWC so that they could begin preparatory measures to fulfil their obligation on the
delivery of assistance. Circulation of such a notice may be done by the Depositaries acting
pursuant to Article XIV of the Convention.

6. It is likely that the Security Council may adopt a resolution to put its decision into
effect. If that takes place, relevant practical experience may be utilised such as joining efforts

N N

Paragraph 1, Article 13 of the draft Protocol to the BWC, BWC/AD HOC GROUP/CRP.S.
Paragraphs 32-47, Part I, BWC/CONF.VIII/4.

BWC/CONF.VIII/PC/WP.22.

Annex 2, S/1429/2016.
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of the international community to fight the Ebola epidemic in West Africa.> Then the United
Nations Mission for Ebola Emergency Response (UNMEER) was established to mobilise
expert and technical capacities of all relevant UN agencies under a single overarching
framework in order to stop the spread of the disease, treat the infected, ensure essential
services, preserve stability and prevent the spread to unaffected countries.

7. In the context of delivering protection from biological weapons in accordance with
Article VII such a United Nations Special Mission could be tasked with co-ordinating
conveyance of assistance contributions from States Parties to the BWC and aid from the
United Nations system and relevant non-governmental organisations.

Article VII database

8. In order to ensure a timely and effective preparation for the implementation of Article
VII obligations it is advisable to recall insights from past BWC negotiations as well as
developments at other relevant international organisations.

9. In this regard the provisions of the draft Protocol to the BWC and the Chemical
Weapons Convention (CWC) are nearly identical, namely a State Party is to choose from
three measures to comply with its obligation:

(@) financial contribution to the voluntary fund for assistance;

(b)  conclusion of an agreement with the BWC/CWC implementing organisation
on the procurement of assistance;

(c) declaration of the kind of assistance it might provide in response to the appeal
for assistance.®

10.  Since there exists no international organisation to implement the BWC, consideration
of option 2 is premature. As it appears, options 1 and 3 are well suited to the current situation
in the BWC and could be examined as possible ways of operationalising the provisions of
Article VII.

11.  If States Parties choose a financial contribution measure, thus generated funds could
be deposited to a dedicated account to be administered by the Implementation Support Unit
(ISU) at the UN Secretariat. Accumulated assets would be channelled as assistance to the
affected State Party should the Security Council make its decision. Information on the status
of the account may be included in the Article VII database and annual ISU reports.”

12.  Asregards option 3, one of the ways to put it into effect could be to feed the database
with information on States Parties’ rapid response teams that are capable of deploying in the
first echelon of protection against biological weapons. Recent experience of combatting the
Ebola epidemic in West Africa has validated the relevance of such vision and offered many
examples of successful on-site activities of mobile biomedical units from Russia, China, the
EU, and others. Bearing the lessons learned in mind, Russia has developed a concept of
deployment under the aegis of the BWC of mobile biomedical units to deliver protection
from biological weapons, investigate their alleged use, and assist in suppressing epidemics
of various etiology.® Operations of such units in the framework of Article VII would fall
under the category of «diagnostic and/or therapeutic medical measures» of protection against
biological weapons.

13. It is noteworthy that the integration of mobile formations into the programmatic
activities of relevant international organisations is on the rise. A germane example is the
setting up of rapid response assistance teams at the OPCW.° One may notice that certain roles

Paragraph 34, Part 1I, BWC/CONF.VIII/4; SIRES/2177(2014), A/IRES/69/1, A/69/389-S/2014/679.
Paragraph 7, Article 13 of the draft Protocol to the BWC, BWC/AD HOC GROUP/CRP.8; paragraph
7, Article X of the CWC.

Forty-seven States Parties contributed to such fund at the OPCW. // OPCW Fact Sheet 8. Assistance
and Protection Against Chemical Weapons.

BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2, BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2/Add.1.

Paragraph 5, S/1381/2016.
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of the OPCW teams have functional commonality with mobile biomedical units as proposed
for implementation of Article VII of the BWC by Russia.'® Such OPCW expertise may be
taken into account mutatis mutandis in examining the enhancement of the BWC mechanisms
for the delivery of protection against biological weapons.

14.  Itisimportant to highlight that the concept of mobile biomedical units envisages their
role in training interested States Parties’ personnel in skills relevant to emergencies of
biological nature and thus contributing to building up local public health capabilities.
Developing countries are expected to be the immediate beneficiaries. Activities in specialised
international organisations appear to confirm high demand for such programmes. For
instance, in 2016 the Technical Secretariat of the OPCW in execution of its mandate carried
out 39 assistance-and-protection activities enhancing skills of 565 relevant individuals from
States Parties in different modalities.*

15.  Regular exercises may become an important area in ensuring readiness to deliver
protection to the State Party affected by the use of biological weapons. They may serve to
test the operationalisation of capabilities of States Parties including those offered for
inclusion in the Article VII database and co-ordination with relevant international
organisations. For example, the 2018 programme and budget of the OPCW includes
organising two regional table-top exercises on chemical emergency response.*?

16.  Enhancement of Article VII implementation mechanisms agreed by consensus by
States Parties may require broadening the ISU mandate and expanding its staff. Following
this intersessional cycle recommendations may be adopted to entrust the ISU with delivery
of other services as directed by States Parties. In such a case, States Parties should establish
a management board to co-ordinate and supervise ISU’s activities for the next five-year
period.

17.  We hope that the presented considerations may be useful in informing the discussion
by experts of concrete and realistic measures to strengthen the Convention and improve its
current implementation.

10 paragraph 20, BWC/CONF.VIII/PC/WP.1/Rev.2.
11 Paragraph 2.9, C-22/4.
12 page 52 of the Annex, C-22/DEC.5.



